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[TRANSLATION   TRADUCTION]

EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN AGREEMENT1 
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC 
AND THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF 
GERMANY ON THE ESTABLISHMENT OF THE DE GAULLE- 
ADENAUER PRIZE

I
FRENCH REPUBLIC 

THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS

Sir,
I have the honour, on behalf of the Government of the French Republic, 

to propose to you the following Agreement on the establishment of the de Gaulle- 
Adenauer Prize.

The aim of this prize shall be to encourage the work and reward the merit of a 
French or German institution or well-known figure of particular distinction in the 
service of French-German cooperation.

The de Gaulle-Adenauer Prize shall be awarded annually. The composition of 
the jury and the selection criteria shall be determined later.

This exchange of letters shall apply also to Land Berlin, unless the Government 
of the Federal Republic of Germany makes a declaration to the Government of the 
French Republic within three months from its entry into force.

If the foregoing proposal meets with the approval of the Government of the 
Federal Republic of Germany, this letter and your reply indicating its approval shall 
constitute an Agreement between our two Governments, which shall enter into force 
on the date of your reply.

Accept, Sir, etc.

Paris, 22 January 1988

His Excellency the Minister for Foreign Affairs 
of the Federal Republic of Germany 
Mr. Hans-Dietrich Genscher

[Signed]
JEAN-BERNARD RAIMOND

1 Came into force on 22 January 1988, the date of the letter in reply, in accordance with the provisions of the said 
letters.
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II

THE FEDERAL MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS

Paris, 22 January 1988

Sir,
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date which, 

in German, reads as follows:

[See letter /]

I have the honour to inform you that the Government of the Federal Republic 
of Germany agrees to the proposals in your letter. Your letter and this letter of reply 
shall hereby constitute an Agreement between our two Governments, which shall 
enter into force on the date of this letter.

Accept, Sir, etc.

[HANS-DlETRICH GENSCHER]

His Excellency the Minister for Foreign Affairs 
of the French Republic 
Mr. Jean-Bernard Raimond
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